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Mahmud Sultán, *s ministerei, 

( v é g z e t ) .  ,

A’ határtalan hatalmú török sultán kö
zelebbi meg esmérhelése tekintetéből szükség 
ésmerni a’ körőlte lévő udvariakat is, kik a’ 
sultán kegyelmét megnyerték, ’s kik legfőbb 
akaratja végrehajtására' vannak megbizattat- 
va. A’ hadi dolgokat a’ Seraskier vezeti, az 
egész hadseregben ő áll legelöl, és a’ tábor 
uj organisatioja az ő igazgatása alatt foly, te- 
• hát az igazgatásban a’ legfontosabb rész, mely 
most E urópa  figyelmét leginkább magára 
vonja, reá van bízva. A f Seraskier Chosrew- 
basa mint egy 81.esztendős, de mégis nagy 
lelki elevenséggel b ír ,-— eleven piros színe, 
ránczos homloka és ősz szemöldöke alól tün 
döklő ifjú tüzességű szemei ábrázatjának kü
lönös-formát adnak; a’ basa kevéssé sán tít ,  
és nagy bajjal ül lován . A’ S t. Stephanoi 
hadi gyakorlaton egy szekere^ ü lt ,  melyet egy
más elébefogott lovak vontak, és az európaiak 
igen joizün nevettek e’ különös equipagon 
melyen a’ török generalissimus járt. Chosrew

E lső  fél-esztendő. 15
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basa eleinte georgiai rab szolga volt ’s a’ 
Serailban  neveltetett,—  később több tarto
mányokat igazgatott mint basa , 's ezek kö
zött E gyiptom ot is a’ M amelukkok idejében.— 
Mint Kapudán  basa több tengeri hadakat ve
zérlett a’ hellenek ellen. —  Azon előre meg
fontolt bátorságért, mely neki különösön tu
la jdona, és azon szerencséért melynél fogva 
a’ török udvar és ország zendüléseiben részt 
nem v e t t , a ’ francziák ölet törökök Ulissesé- 
nék nevezték. A’ még megmaradott jan csá -  
rok  benne engesztelhetetlen ellenségeket lát
já k ,  mert úgy nézi o ezeket mint oly kígyó
k a t , melyeket a’ hideg csak megfagylak de 
a’ nap melegé újra feleleveníthet. A’ sultán 
hatalmának fenntartására nem esmér más fegy
vert a’ félelmen kívül-, és ezen vélemény és 
zsarnoki indulat őtet minden erőszakosságok 
végre hajtásában részessé telte. Közönsége
sen tudva van, mily eszközöket használt ő a- 
zon lázzadás lecsendesítésére, melyre a’ musz- 
kákkal kötött közelebbi szövetség szolgálta
to tt oko t,  vagy helyesebben csak színlelt o- 
kot. Némelykor (kegyetlenségeit még csípős 
gunyolással élesitti, mely nyilván bizonyítja, 
mely könyelraüleg játszik ő a’ neki adatott 
hatalommal ’s az emberek életekkel. Midőn 
nehány jancsárok kiket rég óta kerestetett 
végre megtaláltatván fogva elébe vitettek így 
szóllott hozzájok : „áh ! szerencséltetem meg
érkezésieket, igen örvendek hogy láthatlak 
titeket. “  Azonban elfordulván tőlök ezt mon
da az őrtisztnek : „  sinorozd-meg ezen em -
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bereket. “ M ahm ud  minden emberei közt é -  
gyedül a’ Seraskier az, ki őtet minden hadi 
vagy katonai újításaiban, javító rendszabá
sában , híven és igazán segítette ,'de még fon
tosabb szolgálatokat tehetett volna a’ nagy- 

. urnák ’s fáradhatatlan igyekezete még sze
rencsésebb kimenetellel koronáztatott volna j 
ha minden országos dolgokba szűk keblü ta
karékosságot, sőt alá való fösvénységet nem 
elegyitene, ha a’ lelki erőt és tehetséget, az 
érdemeket és dicsőséget nem tekintené oly 
dolgokuak, melyeket pénzen lehet vásárlani. 
Csekély eszközöket nagyon szeret használni, 
és hogy a’ törökök Ulissessét helyesen meg
lehessen íté ln i,  őtet ónból öntött katonái és 
fa ágyúi között kellene látni. Bizodalmatlan 
vetélkedő társat maga körül nem szenvedő, 
és uralkodásra vágyással teljes lévén, sem 
segédei sem tanácsadói nincsenek, és ezért 
azok kikel bosszúja sujtol, csak akkor veszik 
észre a’ veszedelmet mikor az m ár elkövet
kezett; ügy vivőjit miudeij előleges szemes
vizsgálat .nélkül csak a’ vak szerencse sugal- 
lásából választván ’s azokkal kiket választolt 
soha meg nem elégedvén, mindent maga ki- 
ván csinálni és így munkásságát haszontalan 
csekélységekre vesztegeti. Innen lehet kima
gyarázni azon lassúságot, melyei minden köz- 
igazgatási tárgy , mely tőle függ oly késedel
mesen haladhat előre. Mely veszedelmes le- 

1 hét ezen késedelmesség oly pillanatban, m i
dőn az országot minden felöl polgár háború



£> 228 &

és lázzadás fenyegetendi, könyü által látni. 
Ezért az előre látó törökök azt szokták, mon
dani: „ a ’ veszedelem elérkezik addig arabs 
lovakon, mig a’ sánta Serasíier  a’ reform  
nehéz szekerével előre haladhatna.“ — A’ nagy 
vezérről, ki mint egy száműzetve él Thessa-  
lonika ta rtom ányában, ’s kinek most min
den foglalatossága abban áll hogy az alba- 
nusokkal hadat folytasson , most nagyon ke
veset beszélnek. A’ nagyvezér is oltalmazza 
a’ javító új rendszabásokat hogy urának eb
ben is engedelmeskedjék; m int udvari em
ber védelmezi ezen rendszabásokat, azonban 
mint katona bosszankodik ezekre; a’ maga 
körül lévők közt az új hadi rendszabásokat 
és fenyítéket tekintetben kivánja tartani, de 
a’ rendellen hadsereg tüzes kirontása, az ő 
nyughatatlan természetű vitézségével inkább 
megegyezik, ’s ezért azt mondják hogy a’ 
D ivá n  azért tartóztatja a’ nagyvezért Thes- 
salonikában , mivel Konstdntzinápolyban  a’ 
Seraskier tervei, kivitelében akadályul volna. 
*— H ussein  basa is, ki most a’ duna melletti 
hadseregnél van elősegíté a’ sultán állal czél— 
ba vett javításokat, hatalmason munkált és 
sokat is tett a'ja n c sú ro k  eltörlésére , de azt 
bogy az eltöröltetett jancsúrok  helyét mily 
sereggel lehetne kipótolni még máig sem ta -  
nálta-ki. E ’ szerént Törökország  derék ve
zérekkel, híres bajnokokkal b ír ,  kik egyfe
lől a’ jelen század előre haladó javításainak 
dicsősségét megnyerhetni óhajtják, de más 
felől a’ régi barbarus időknek eleven ábrá-
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zolatjai. -r- Az új Kapudán basa mintegy 29 
-rr 31 esztendők közt van , igen nagy könyü- 
séggel beszél francziáűl, arczvonási szelídek 
de keveset je len tők , pétersburgi követsége 
ébreszté-fel iránta a’ közönség figyelmét, 
visszatértével nagy innepi pompával fogad
tatott K onstántzinápolyban , ’s ámbár életé
ben soha sem egy liniahajót, sem egy fre
gattot nem kormányozott, m égis  a’ tengeri 
6ergek nagy adm iráljává  neveztetett.-— f f a -  
lil basa óhajtja ugyan az ottoman tengeri e -  
rő  veszteségeit helyre hozni, de nem bátor
kodik maga fejétől semmit csinálni, mivel még 
a’ Seraskier gyámsága alatt á ll,  ki ez előtt 
nem régen őtet még cselédjei vagy rabszol
gái közzé számlálta, ’s hozzá van szokva hogy 
neki parancsoljon. Az európaiak nem k é p 
zelhetik , hogy egy rabszolga hogy bírhat 
egyszerre hasonló hatalommal és méltóság
gal mint az, kit csak k ev ésse f^ e lő t t  urának 
esmert, A’ törökök éppen úgy nem bám úl- 
nak egy esmeretlen és 'egy csekély em ber
nek nagyra emelkedésén, valamint a’ nagy 
polczon állóknak hirteleni roegbukásokon nem 
csudálkoznak , -  azon gondolatok melyek ben
nünk az emberi nagyság múlandósága látá
sára ébrednek , azon ellenkező jelenetek me
lyek reánk oly mély , oly hatalmas benyo
mást tesznek, a’ törökök előtt minden na
piak és közönségesek, és a’ sors vagy me
nyei végzet akaratjának gondolatjárá elő t- 
tök különösöknek vagy éppen rendkivüliek- 
nek lenni megszűnnek. Negyven éve már m i-
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óla Francziaországban  V  tökéletes egyenlő
ségről ( egalité obsolu) beszélnek és lármáz
nak ,  ’s Törökország  tellegesen megmutatta, 
hogy e’ képtelenség mennyi mértékben va
lósulhat. Ha valaki Konstántzinápolyban  egy 
minden Ősök nélkül való em berrő l, egy hir
telen magasra emelkedett sohonnairól beszél-? 
n e , soha senki meg nem értené mit beszél, 
ha csak az európaiak nem Perában, Konstán!- 
tzinápoly  kiilvárassában. Azon csodálkozás
nak és különös meglepetésnek, melyél mi eu-r 
rópaiak valakinek hirteleni .magosra emelke- 

~ dését bám uljuk , a lap ja , a’ mi születésről! 
előiléleteinkben van , melyeket mintegy ö- 
rökség szerént nyertünk eleinktől. A’ törö
kök közt semmi különös vagy ritkaság nincs 
csak az a’ mit mi híres fam íliáknak  neve
zünk, és némely idegen azt képzelhetné hogy 
bizonyos törökországi varasokban a’ lakosok
nak öszveséggel csak 5 — tulajdoo neveik 
vannak, ’s ha valaki egy nagy török bio- 
graphiai szolárt adna-ki j az ebben előfor
duló nevek oly hasonlók lennének egymás
hoz hogy a’ leggyakoroltabb' szem is nagy 
bajjal tudná azokat egymáslól megkülönböz
te tn i , sőt a’ dicsősség maga is nehezen vá
laszthatná ki azok közzül a’ maga kedvelt- 
je it ,— A ’ nagyúr kegyelme által emelkedett 
magasra az újabb időben M ustapha Effendi 
ki ez előtt kevés évekkel még a’ Café aux  
Eaux< douces f  A sie  czimü kávéházban fel
ügyelő volt. A’ sultánnak megtetszett az ó 
szelid jó indulatot bélyegző ábrázatja és ud-
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varába felvette, M ustapha  megtanult írni és 
a’ sultán titoknokja lelt. Ez idő óta mindég 
a’ nagyér D ivánjában  van. Élete folyamat- 
járói keveset lehet tudn i,  ő különböző kéz- 
miveket á l l i to t t - f e ln é m e ly  gazdasági p ro -  
bálatokat te t t ,  angol gyarmatosokat és áraé- 
rikai ekevasakat vitt-bé Törökországba , de 
ezen probálatoknak semmi különös követke
zések nem le lt ,  azonban a’ sultán előtt ezek 
neki nagy kedvességet szerzettek. M ustapha  
különös fáinsággal és bajlékouysággal b ír ,  
csak huszanliat esztendős, szép külsője, és 
egy kevéssé asszonyos tekintete van . '  Azt 
mondják hogy ez új kedvencz vezérli M a h -  
m ud  privát politikáját, és a’ nagy fontossá
gú tárgyak nem folytatódnak már a’ mint 
eddig JDivdn e lő t t , ezért M ustaphának  na
gyon számosok ellenségei, kik az ő vesze
delmére törekednek. A’ H aleb Effendi sor
sa kétségkívül'gyakorta lebeg M ustapha  sze
mei e lő tt,  az ellene felzaklatott gyülölség 
csak a’ légelső szerencsétlen történetre, vagy 
erőszakos megrázkódtatásra várakozik, m ert 
csak a’ veszély kétes pillanataiban bátorkod
nak kimondani a’ törökök az igazságot a’sul- 
tánnak tulajdon kedveltjei felől. Ezekből ál
lanak a’ H ivánban és Seráilban lévő hatal
masabb befolyású emberek. A’ török önké- 
nyü igazgatásnak egyik balvéleménye azon 
meggyőződésen alapul, hogy az ő szolgalat
jára minden emberek egy aránt alkalmasok, 
’s hogy azok, kikel ő hivatalokra és nagy ha
talmokra emel minden szükséges tulajdonok-
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kai b írnak , csak azon egyedül való okból 
mivel azokat ő választó. A’ határtalan hata
lomnak ezen előitéleLe, melyről a* sultán 
sem m ondott-le , és a’ mely mig a’ dolgok 
Önkéntesen folynak semmi nagy rosszat nem 
szü l , csak magában is elegendő hogy a ve
szedelem napjaiban mindent semmivé tegyen , 
’s pedig a’ mint mondják a’ nagyúr mostani 
minísterei közzűl csak egy sincsen, kinek lel
ki tehetsége , tulajdonai, és karaktere erős
sége a’jelen körülmények fontosságának meg
felelhetne, Ezen észrevétel a’ dolog jelen ál
lásában figyelmet érdem el, mert hogy egy 
hanyatlásához siető birodalom jövendő sor
sáról helyesen lehessen Ítélni, elég azon fér
fiakat esmerni, kik annak oltalmára vannak 
hivattatva,

T a l á l m á n y o k .
i

( v é g z e t e ) .

63. Flauto. P lutarchus  ennek feltalálá
sát az Apollo  által egy muzsikai versenyben 
meggyőzött M ársyás  fiának H yá g n im ek  tu
lajdoniba.

64. Alom fejtés. A ’ Régiség Amphiárcius 
nevű jóslónak tulajdonítja az álommagyará- 
zás feltalálását. Ez által látta ő által, hogyha ' 
a* Thébei hadban megyen elesik, meljért is 
elrejtette magát A drastus  e lő tt;  de neje E . 
riphyle  által egy arany lántzért elárultatott-
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A’ hadba menvén vitézül viselte m agái, ’s 
ott is e se tt-e l’s a’ föld egy menydörgésre meg 
nyilván elnyelte.

65. M erítő  Csiga. A’ Hydraulicába fo
ganatos műszer á’ viznek mély helyről magos- 
sabbra való kimerítésére nézve. Feltalálta 
Árchimédes.

66. Oboe. Minden muzsikai karoknál kö
zönségesen használt fúvó muzsikaiszer, F ra n -  
tz ia  Országba találtatolt-fel ugyan, de Ném et 
Országba javíttatott meg , nevezetesen Niirn~  
bergben javított rajta Jenner, ki klappeneket 
is rakott reá. :

67. D a rin g  P isztoly. Oly nemű lövőszer' 
mely 12er tőltődik-meg magátol, ugyanazon 
nyomás által m ely  elsütletése véget tevődik 
rajta. Feltalálta D aring  nevű Édinburgi mű
vész.

68 . Wiz a la tt já ró  H ajó. D rebbel Cornelius 
Aíkm arban  született műszeres Bondonban ta
lált fel egy viz alatt járó  hajót ’a 16ik sz. 
mellyen W estminstertől Geenvichig —  két 
mértföldre hajózott.

69. Willámvezető {M enyköfogó Conductor) 
Franklin  B en jám in t illeti a’ diesösség azon 
felséges ta lálm ányért, hogy meg tanitá az 
embereket elfogni minden sérelem nélkül az 
értz vezér segedelmével a ’ villámot, 1749ben 
a’ mi különösön a’ nagy épületek, hajok, 
templomok, magazinumok, ’sat. megmenté
sére felszámithatatlan hasznú. D ivisch P ro -  
cop Praemonstratensis Barát-is állított M or
vába fel .menykő fogót 1754ben’s szerencsés
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következéseiért irt is Becsbe és B erlinbe , de 
még akkor siker nélkül; sőt a’ babonás nép 
3756ba érte még lármát is ütött.

70. Égéskor mentő M achina. D avies A n 
gol Epitő mívész 1794be talált—fel egy olyan 
macliinát, mely által a’ tűz közepéből kile
hel szabadítani az embert. Többek előtt pro^r 
hát is telt lalálmánnyával , ’s egy meggyu- 
ladt háznak, második szakasszából három 
személyt szabaditolt-meg 5 minuták alatt.

71. F ás m át s ka. Tapló. Edény fedő . — 
Úgy tartják hogy a’ scylha Anacharsis ta
lálta volna fel ezeket.

72. Opera ( Daljáték ) O ttavió B inucci- 
ni tekintethetik a’ Daljáték feltalálójának, ki 
írá a’ legelső D aphne  czímü D. já téko t,  
mélynek muzsikáját Giac Peri készité, ’s a’ 
mely Florenczben játszaték-el legelsőben 1597.

73. Üveg, táblákba öntése. Feltalálta a’ 
X V II sz. végén T hevart nevű  franczia.

74. Levegő sziva ttyú . Ottó Guericze 
M agdeburgi consul találta fel 1650. A ’ má
ig is , lakhelyéről M agdeburgról neveztetett 
fél golyóbisoknak is ö a’ feltalálója , melyek
kel a ’ Régensburgi birodalmi gyűlésen , hol 
m in t Brandenburgi követ jelent-meg; I I I  F er-  
dinánd  császárt, ’s több N ém et fejedelmeket 
nagy bámulásba ej lett. A’ lég csak nem hi
hetetlen nyomásának megmutatására ugyan 
i s ,  készíttetett kétfél érez golyóbisokat, mel- 
lyék tökéletesen egymásra illetlek , és me
lyeknek átmérőjök % sing volt. Ezeket egy
másra illesztvén, az által a ’ feltalált említett
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lég szivattyú állal belőlle a’ levegőt jól ki
tekerte, ’s hogy külső lég beléjek ne mehes
sen , bécsapolta. így ki szorittatván az egy
másra tett fél golyóbisokból a’ levegő, azok, 
oly erősen egybe nyom attak, hogy két felé 
16 ló el nem választhatta, Készittetett azu
tán egy egész sing átm érőjű fél golyóbiso
ka t;  de ezeket 24, sőt 30 lovak sem vá-  
laszlhalták-el egymástól.—

75 P rin tzm eta llum . Róbert Palatinatusi 
Printz ( IJertzeg-Fejedelem )találta fel, ’s ne
vét is onnan kapta.—

76. írá s , Phoenicziában találták fel az írás 
mesterségét; különösön Thouth nevű mesés 
Istenöknek tulajdonítják. Onnan vitte Cadmus 
Görög országba  , ’s Görög országból hatott 
el Rom ába  ’s több népekhez is.

77. K önyvnyom ta tás . Coster Lörintznek  
tulajdonítják ugyan sokan, különösön a’ H o l-  

‘ landusok a ’ Könyvnyomtatás feltalálását, kik 
még emléket is emeltek néki, ’s találmánnyá- 
nak 1740ben százados innepet tartottak ; de 
hogy nem ő hanem Guttenberg JánosM ainzi 
születésű légyen ennek találoj ja, már bizonyos, 
1436körül hogy nyomtatoeszközei voltak, sőt 
nyomtatott is, fel van világosítva. Későbben 
F aust Jánossal, és Schöffer Peterrel állott 
társaságba ’s véllek űzte találmánnyá!. Ez: 
utolsó találta fel az öntött b e tű k e t .—

78. Zsebóra. A! XVI. száz. találta-feliVe- 
le Péter.

79. Lenjonó rokka, Járgens nevű kőfg-j 
ragó találta-fel TKolfenbiUtclben 1550ban,
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80. Tej mérő. Egy eszköz, mi által meg 
lehet tudni hogy mennyi viznemü van a’ tej
ben. Feltalálta Cadet de vciitx F ranczia  che- 
micus.

81. R um ford  leves. Ezt a’ hazánkban is 
esmeretes étel nemet egy R um ford  szigetén 
született csakugyan R um ford  nevű találta-fel. 
Ki is találmányáért a’ B a jo r  választó feje
delemtől grófságra emeltetett. .

82. Szám vető tábla. (Tabula P ythago-  
r ic a ). Feltalálta a’ hajdonkori híres bölcs 
P ythagorás.

,83. Caleidoscopium. (Szép néző cső). 
Calöptricus műszer. Feltalálta B rew ste r-D á -  
v id  a ’ jelen századbarí.

84: Szántó vető. K is szántói Pethe F e
renc z  talált-fel egy czélirányos szántóvetőt, 
melynek leírása rajzolattal együtt közöltetett 
az 1818dik évbeli Tudományos G yűjteményi 
V. kötetében.

A lm ási Sám uel.

H ü s s e  i n b a s a  a l g i e r i  e x  D e y .

Alexándriai tudósítások H ussein  basá
nak algieri volt D eynek  haláláról emlékez
n e k , de azt nem említik, hogy valyön a' 
D e y  halála mekkai bucsujárasa előtt vagy után 
tö r té n te ’ ? Az ily bucsujárás minden musel- 
mannak kötelessége és H ussein  basa is tel
jesíteni akará e’ kötelességét, mert ő igen 
vallásos volt. — H usiéin  basa külsőjéről i-



té lve, mintegy hetvenöt-é^es férfi lehetett; 
csak hozzá vetŐleg lehet élet idejét megha
tá ro zn i , m ert a* törökök születésrőli jegyző 
könyveket és népesedésrőli jegyzeteket vinni 
nem szoktak. A’ basa ötvenkét éves korában 
lépett az uralkodásra, és élete hetvenedik é -  
vében vesztette-elazt; uralkodása tizenhárom 
évei alatt csak egyszer mozdult-ki kastélyá
ból , és ekkor is ú g y , hogy abba többé so
ha vissza ne térjen. — Szerencsétlen esete nem 
vala váratlan reá nézve, mert ezt, valamint 
a’ .török hatalomnak Algierbcin elenyésztét, 
előre megjövendölte egy szerzetes, ki a’ nép 
előtt szentnek tartatott. "Veress emberek fog
nak e l jönn i, monda a’ szerzetes, a’ tenger
nek tnlsó partja  felől és az örök végzetnek 
e’ határozalját végre fogják hajtani. A’ D ey  
mihelyt a’ Francziáknak Sidi F errusyná l lelt 
kiszállásokat meghallotta legollan hitte hogy 
a’ jöveodőlt sors végzete elkövetkezett, ’s 
ennek kimenetelét nyugotlan kivánta elvár
ni. A ’ fő hadivezér A g a  kit az ellenség el
len küldött hadseregével, következő tartal
mú tudósítást tett volt csak hamar a’ E ran- 
cziák kiszállások után a’ D eyhez  : „az ellen- 
ség egy nagy veres vonalt "vagy lineát for
m á l , soraik zárva vannak ’s ezéri nagyon 
lassúk mozdulataik. Az ellenség nem bír a’ 
te igaz hitü védlőid gyorsaságával. .Nem sok 
hajban fog kerülni az ellenséget meggyőzni 
s lánczra fűzve elődbe vezetni , ha csak 

inkább vakmerő bátorságokat önkéntesen a’ 
nagy tenger habjai közt nem kívánják elöl-
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tan i .u De a’ D ey  helyességgel nem osztozott 
e* csalóka reményekben , sőt merőben bátor
ságát vesztett és leverettetett volt, és sem
mit sem tett a’ közelgető veszedelem elfőr- 
ditására. Midőn a’ franczia generál A lg ie r t  
elfoglalta és a’ D e y  kastélyába innepélyes 
bemenetelét tartaná , a’ fennebbi jövendölést 
újból elmondák a’ generálnák d e e g y b ly p o -  
tolattal, mely utóbb csak ugyan bételyesedett 
t. i. hogy a ’ D ey  megbukását csak hamar 
a’ franczia király eliizettetése követné.

Az algieri katonaság a’ mint tudatik A-* 
zsidbol ’s nevezetesen Sm yrndböl szedetett 
’s az erkőlcsiségre épen semmi tekintet nem 
volt a’ katonák választásában. A ’ katona u j-  
jonczok közt tehát, kiket az algieri igazgató
ságnak küldöttek , igen sok megitéltettek ’s 
nagy vétkesek tanállattak, kik a’ katonaság 
által minden büntetéstől megszabadúltak ’s 
fényes jövendő kinézésekkel mentek szembe. 
De H ussein  nem tartozott ez aljas nép köz
zé, ő törvényes és becsületes szülőktől szár
mazott , ’s tisztességes nevelést kapott. A l-  
gierban  hamar előment. Mínisler volt m ár,  
midőn minden utánna járásán kívül a ’ ka
tonaságnak rendszerént változó kedv által ve
zéreltetni szokott választását megnyerte, és 
D e y  lett. Hitvessel még alsóbb hivatali he- 
lyezetében vette volt, ’s mégis részeltette 
felmagasztaltatásában is a’ nélkül hogy a 
Korán  által megengedett, ’s ezen félj ül a’ ki
rályi székhez mintegy sajátságul ragasztott 
sok feleség tartás jussáthasználnikívánta volna.
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H usseinnek ezen házasságból két leányai szü
lettek, kik közzül az idössebbiket az Agával 
vagy fő hadvezérrel, ki a’ Francziaország el-: 
leni háborút igazgatta, házasította öszve. Az 
A g a  az egész birodalomban második em
b e r ; —  különben minden tekintetbe igen,kö
zönséges-tulajdonokkal biró férfi, deipjához 
igen hiv és ragaszkodó tisztelettel viseltetik, 
’s számkivetésében is követője volt.— Még 
egy léánya vala férjhez adni való és ennek, 
jövendöhéli férje választását csupán a’ vak 
történetre kívánta bízni. Egykor a’ JDey kas
télya ablakától gondolatokba merengve né
zett le a’ városra és tengerre, midőn a’ pár-, 
tón egy halászt pillanta meg, kit a’ szerencse 
éppen ekkor egy gazdag ’s halakkal terhelt 
hálóval ajándékoza meg. A.’ szegény halászt 
töstént maga elébe hivatá a’ D e y , ’s leányát 
néki ajánlá feleségűi. E \ váratlan szerencsé
től meg lepetve előbb zayarodásba jött a’ sze
gény halász és elnémult, végre ezt feleié tö
rökül:,, Inschaltah” „ ha Istennek te ts z ik ” —  
A’ házasság töstént megköttetett és a’ halász 
még az nap tengeri ministerségreemeltetett, 
mely hivatalt mind végig, az az még azon 
pillanatban is midőn a’ D ey  a’ franczia sere
geknek magát megadni kénteleniletett szor
galommal folytatott.—  H ussein  basa nem volt 
kegyetlen, és csak egy erőszakos teltet vet
hetnek néki szemére t.i. a’ közelebbi Agának  
egy közönségesen becsűit, ’s halála után ha- 
sonlolag közönségesen fájlalt érdemes férj— 
finak megöletését. —  Egy idegen hatalmas
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ság, algieri consula azt erössiti, hogy a’ 
' D e y  magános tulajdona , vagy vagyona 

mely a ’ francziákkali capilulalio által bizto
síttatott, kész pénzben tízmillióra, drága kö
vekben és^pkességekben huszannégymilliora 
szám ítható ,—  de ezen számítás hihelösen 
igen nagyra neveltetett. —j,

L é l e k j e l e n l é t .

B ro vn  Jakab egy  haszon, bérlőnek fia 
W iltsh ire  ángol tartom ányban, már gyerek, 
korában meg kiilömbözteté magát csudálatra 
méltó lélek jelenléte által. Atyja gyakran 
küldé öl csak egyedül a’ várasban némely 

■/apróbb árúk vásárlására —  Egy ily útjában 
midőn egy jó summa pénzel a’ várasba menne 
bizonyos réá bizott dolgok bé vásárlására , egy 
utón álló rabló lóhátán megtámodá a’ gyer
m eket,  ’s fegyverét néki szegezvén hogy ha 
minden pénzét néki által nem adná, élte el 
vesztésével fenycgeté.—  A’ gyermek egy
szerre feltanálá magát, hirtelen a’ zsebéből 
egy csomó pénzt kimarko), ’s az ut melletti 
bokrok közzé löki ezen szók közt;,, itt van, 
vedd el mind.” —  A’ rabló a’ csomó pénz
től meg vakítva lováról löstént leugrik ’s a’ 
bokrokhoz szalad hogy a’ ki szórt pénzt fel 
szedhesse,— a’ gyermek pedig hirtelen fel
szökik a’ lóra ’s haza nyargal vele; és igy a 
bá to r  szivű gyermek egy nehány tallér ki 
Szórásával, egy jo  lovat ’s ezen fejűi még 
egy tele erszényt is kapott • —


